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Introduzione 
Benvenuti nel mondo degli scanner Plustek – il massimo nel campo 

dell’elaborazione delle immagini. Il vostro nuovo scanner migliorerà la professionalità 
delle vostre attività con il computer, permettendovi di acquisire immagini e testo. 

Come tutti i nostri prodotti, il vostro nuovo scanner è testato a fondo e supportato 
dalla nostra reputazione di insuperata affidabilità e soddisfazione da parte dei clienti. 

Vedere l’ultima pagina di questa guida per l'elenco completo degli uffici Plustek 
nel mondo. 

Grazie per averci scelti come fornitori del vostro scanner. Ci auguriamo che 
continuerete a rivolgervi a noi per prodotti di qualità, a mano a mano che 
aumenteranno le vostre esigenze e interessi nel mondo dei computer. 

Come utilizzare questa guida 
Questa Guida per l’utente fornisce istruzioni e illustrazioni su come installare e 

utilizzare lo scanner. Dà per scontato che l’utente abbia familiarità con Windows XP, 
Vista, o 2000 Professional della Microsoft. Se così non fosse, suggeriamo di prendere 
confidenza con Windows, facendo riferimento al manuale di Windows, prima di 
utilizzare lo scanner. 

La sezione Introduzione di questo manuale descrive il contenuto della confezione 
e i requisiti minimi del computer necessari ad utilizzare questo scanner.  Prima di 
iniziare con l’installazione dello scanner Plustek OpticPro, controllare il contenuto della 
confezione per assicurarsi che tutte le parti siano incluse.  Se dei componenti risultano 
danneggiati o mancano, contattare il negoziante dove è stato acquistato lo scanner o 
rivolgersi direttamente al servizio clienti della Plustek in una delle località elencate 
nell’ultima pagina di questo manuale. 

Il Capitolo I descrive come installare il software dello scanner e connettere lo 
scanner al proprio computer. Nota: Lo scanner si connette al computer attraverso 
lo Universal Serial Bus (USB).  Se il vostro computer non dovesse supportare la 
tecnologia USB, si dovrà acquistare una scheda di interfaccia USB, in modo da 
aggiungere funzionalità USB al computer, oppure acquistare e installare un 
connettore USB nel caso in cui la scheda madre avesse le funzionalità USB. Si 
presume che il computer in uso supporti la funzionalità USB ed abbia una porta 
USB disponibile. 

Nel Capitolo II viene descritto come utilizzare, pulire ed eseguire la manutenzione 
dello scanner. 

L’Appendice A contiene le specifiche dello scanner Plustek. 

L’Appendice B contiene il contratto di garanzia limitata della Plustek e le 
dichiarazioni di conformità del prodotto. 
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Convenzioni tipografiche 
[XXX] — Rappresentano comandi o il contenuto dello schermo del computer. 

Corsivo  — Primo uso di un termine importante in un capitolo. 
Grassetto — Note importanti o primo utilizzo di un termine importante all’interno di 
un capitolo. 

Una nota sulle icone 
Questa guida utilizza le seguenti icone per sottolineare informazioni a cui si deve 

prestare particolare attenzione. 
 

 
Avvertenza 

Avvertenza: Procedura che deve essere seguita con 
attenzione per evitare incidenti o ferite. 

 
Attenzione 

Attenzione: Istruzioni che sono importanti da ricordare e che 
possono evitare errori. 

 
Informazioni 

Informazioni: Altre informazioni e consigli. 

Precauzioni di sicurezza 
Prima di usare il dispositivo, leggere le informazioni di seguito per eliminare o 

ridurre qualsiasi possibilità di danneggiare il prodotto o causare lesioni personali. 

1. Potrebbero verificarsi malfunzionamenti a causa di condensazione dell’umidità 
all’interno del dispositivo alle seguenti condizioni: 

• se il dispositivo è spostato direttamente da un luogo freddo a uno caldo; 

• se la stanza in cui il dispositivo è in uso viene riscaldata; 

• se il dispositivo si trova in un ambiente umido. 

Per evitare la condensazione dell’umidità: 

i. Collocare il dispositivo in una custodia di plastica sigillata così da adattarsi alle 
condizioni della stanza. 

ii. Attendere 1-2 ore prima di rimuovere il dispositivo dalla custodia. 

2. Utilizzare il cavo USB in dotazione con lo scanner.  L'utilizzo di un altro tipo di cavo 
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potrebbe causare un malfunzionamento. 

3. Lasciare libero lo spazio intorno all’adattatore CA, in caso fosse necessario 
staccare rapidamente l’adattatore CA a causa di emergenze. 

4. L’uso di fili non integri potrebbe causare incendi o scosse elettriche. Posizionare il 
cavo di alimentazione in modo da non contorcerlo, piegarlo, o graffiarlo. 

5. Scollegare il dispositivo in caso di inutilizzo per un periodo di tempo prolungato, ad 
esempio, durante le ore noturne o nei weekend lunghi, per prevenire il rischio di 
incendi. 

6. Non cercare di smontare lo scanner. Si potrebbe prendere la scossa. L‘apertura 
dello scanner, inoltre, annullerà la garanzia.   

7. Fare attenzione a non urtare o picchiare il vetro dello scanner poiché è fragile e 
potrebbe rompersi. 

Minimum System Requirements1

 PC con processore Intel Pentium® II 233 MHz o compatibile 

 128MB RAM 

 Disponibile Porta USB 1.1 o 2.0  

 Unità CD-ROM o Unità DVD-ROM 

 800 MB di spazio libero su disco 

 Scheda video che supporti colore a 16-bit o superiore 

 Systemic Operativo: Windows 2000 Professional, XP o Vista 
 

 

Informazioni 

Sistemi con processore Pentium III 500 MHz o superiore (o 
compatibili), 256 MB RAM, porta USB 2.0 disponibile e 800MB di sazio 
libero su disco rigido, sono raccomandati per ottenere le prestazioni 
ottimali. 

                                                 
1 Per la scansione o l'editing di una grande quantità di dati immagine potrebbe essere 
necessario un computer più potente.  I requisiti di sistema qui riportati sono solo indicativi, dal 
momento che, in generale, migliore è il computer (scheda madre, processore, disco rigido, 
RAM, scheda video), migliori sono i risultati. 
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Contenuto della confezione 2

 

1. Scanner 

2. Cavo USB 

3. Alimentatore 

4. Guida rapida 

5. Il CD-ROM Setup/Applicazioni 

6. Supporto ottimizzazione immagine (Fornito con la copertina documenti con 
Tappetino Documenti Riflettenti) 

7. Tappetino documenti riflettenti 

Caratteristiche dello scanner 

 

1. Porta USB: consente di collegare lo scanner a una porta USB del computer 
utilizzando il cavo USB in dotazione. 

2. Presa alimentazione: Per collegare lo scanner a una presa CA standard utilizzando 
l’adattatore in dotazione. 

3. Interruttore di accensione: Usare questo tasto per Attivare (ON) o Disattivare (OFF) 

                                                 
2 Conservare la scatola e il materiale di imballaggio nel caso in cui si debba trasportare lo 
scanner. L’imballo del prodotto può essere riciclato. 
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lo scanner. 

 

4. Blocco scanner: Blocca la testina dello scanner durante gli spostamenti. 

 

5. LED e tasti commutatori Funzione: Corrispondono ai tasti Book (Libro) o Paper 
(Foglio), il LED indicano la funzione attiva. 

6. Tasti funzione Book (Libro): Quando si preme il tasto funzione Book (Libro), il LED 
a triangolo sottostante si illumina e i tasti sul pannello dello scanner sono pronti a 
funzionare (Book Pilot (Book Pilot), Preview (Anteprima), Color Scan (Scansione 
colori), Grayscale Scan (Scansione grigio) e Text Scan (Scansione testo)) su 
questo lato. 

7. Tasti funzione Paper (Foglio): Quando si preme il tasto funzione Paper (Foglio), il 
LED a triangolo sottostante si illumina e i tasti sul pannello dello scanner sono 
pronti a funzionare (Custom (Personalizzata), E-mail (e-mail), Copy (Copia), OCR 
(OCR) e Scan (Scansione)) su questo lato. 

8. Spia LED: indica lo stato corrente dello scanner. 
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9. Tappetino documenti riflettenti3: Utilizzare questo tappetino con due lati (bianco e 
nero) come sfondo delle immagini da scandire. 

10. Supporto ottimizzazione immagine4: Usare questo supporto per evitare il problema 
della “trasparenza”. 

                                                 
3 Fare riferimento al documento FAQ del CD Configurazione/Applicazioni per altre informazioni. 
4 Fare riferimento al documento FAQ del CD Configurazione/Applicazioni per altre informazioni. 
Per prevenire la perdita di Image Enhancement Backing, assicurarsi di rimetterlo sotto il 
coperchio dello scanner dopo l’uso. 
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Capitolo I.  
Installare lo scanner Plustek 

Prima di installare lo scanner, verificare di avere tutti i componenti necessari. Un 
elenco del contenuto della confezione è disponibile nella sezione Contenuto della 
confezione di questa guida. 

Requisiti per l‘installazione del software 
Lo scanner é fornito con il software per l‘elaborazione delle immagini (Presto! 

ImageFolio), quello per l‘OCR (FineReader), i programma di trattamento testi (NewSoft 
Presto! PageManager), il driver dello scanner e Action Express. Tutte queste 
applicazioni, una volta installate, occuperanno approssimativamente 800 megabyte di 
spazio sul disco.   

Lo scanner USB può operare solo con Microsoft Windows XP, Vista o 2000 
Professional sistemi operativi. 
 

 

Attenzione 

• Fate attenzione a non utilizzare più di uno scanner USB 
contemporaneamente in Windows XP. Per maggiori informazioni, 
fate riferimento al seguente URL…http://www.microsoft.com 

Requisiti hardware  
Questo scanner si connette al computer attraverso lo Universal Serial Bus (USB) 

che supporta il Plug and Play a caldo.  Per determinare se il proprio computer supporta 
una connessione USB, è necessario controllare il retro del PC per individuare un jack 
USB come quello rappresentato nell‘immagine sottostante. Si noti che su certi 
computer, la porta USB sul retro del computer potrebbe essere occupata e ci 
potrebbero essere delle porte aggiuntive sul monitor o sulla tastiera. Se si hanno dei 
problemi nell‘individuare la porta USB sul proprio computer consultare il manuale 
dell‘hardware fornito insieme al computer. 

Cercando attentamente si dovrebbero individuare una o due porte USB 
rettangolari simili a quelle mostrate qui sotto. 
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Connettore(i) USB 

Nel caso non le si trovi, sarà necessario acquistare una scheda di espansione per 
aggiungere la funzionalità USB al proprio computer. 

Installare e configurare lo scanner 
Seguire le procedure descritte di seguito per installare lo scanner USB Plustek. 

FFaassee  11..  SSbbllooccccaarree  lloo  ssccaannnneerr  

 

Prima di collegare lo scanner al computer verificare di averlo sbloccato.
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FFaassee  22..  CCoolllleeggaarree  lloo  ssccaannnneerr  PPlluusstteekk  aall  ccoommppuutteerr  

 

1.   Collegare l'adattatore di alimentazione al recettore di alimentazione dello scanner. 

2. Inserire l‘altra estremità dell‘alimentatore in una presa di corrente standard. 

3. Inserire l‘estremità quadrata del cavo USB incluso nella porta USB dello scanner. 

4. Connettere l‘estremità rettangolare del cavo USB alla porta USB sul retro del 
computer. 

5. Se si è deciso di connettere lo scanner a un hub USB5, accertarsi che questo sia 
connesso alla porta USB del proprio computer.  Quindi connettere lo scanner 
all‘hub USB. 

FFaassee  33..  IInnssttaallllaazziioonnee  ddeell  ssooffttwwaarree  

 

1. Accenda l'alimentazione di scanner. 

2. Se i compoponenti USB del computer funzionano correttamente, rileveranno 
automaticamente  lo scanner. Si aprirà la finestra“Installazione guidata nuovo 
hardware”. 

                                                 
5 L‘hub USB non è incluso nella confezione.  Se si utilizza un hub, è consigliabile utilizzarlo con 
il relativo adattatore di alimentazione esterno. 
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Informazioni 

Se il computer è stato spento quando è stato effettuato il collegamento 
dello scanner, la finestra “Installazione guidata nuovo hardware”si 
aprirà al successivo avvio di Windows. 

3. Per Windows 2000
a. Fare clic sul pulsante [Avanti] quando viene visualizzata la finestra 

“Installazione guidata  nuovo hardware”. 

b. Selezionare [Cerca Il Miglior Driver Per La Periferica (Scelta Consigliata)] e fare 
clic sul pulsante [Avanti]. 

c. Nella finestra successiva viene richiesto il percorso del driver. Selezionare 
[Unità CD-ROM] e deselezionare l’opzione [Unità floppy] se selezionata. 

 
d. Inserire il CD-ROM di setup/delle applicazioni accluso allo scanner nell’unità 

CD-ROM e fare clic sul pulsante [Avanti]. 

e. Nella finestra visualizzata fare clic sul pulsante [Avanti].  

f. Nel corso dell’installazione può essere visualizzato il messaggio ”Richiesta 
autorizzazione logo di Windows “Richiesta firma digitale” (Digital Signature 
required).  Ignorare il messaggio e fare clic su [Sì] per continuare l’installazione 
senza compromettere il funzionamento dello scanner. In seguito andare al 
passaggio 6. 

4. Per Windows XP
a. Inserire il CD di installazione fornito nell’apposita unità. 

b. Selezionare [Installa Il Software Automaticamente (Scelta Consigliata)) e fare 
clic sul pulsante [Avanti]. 

c. Nella finestra visualizzata fare clic sul pulsante [Avanti]. In seguito andare al 
passaggio 6. 

5. Per Windows Vista 

a. Selezionare “Ricerca e installa il software driver. [Scelta Consigliata]” (Locate 
and install driver software), quando è visualizzata la finestra “Trovato nuovo 
hardware” (Found New Hardware). 

b. Fare clic su "Continua" quando appare la finestra di dialogo “Controllo account 
utente” (User Account Control). 

c. Inserire il CD di installazione fornito in dotazione allo scanner nell'unità CD-
ROM quando il sistema suggerisce “Inserire il disco fornito in dotazione allo 
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Scanner USB” (Insert the disc that came with your USB Scanner), e fare clic 
sul pulsante [Avanti]. 

d. Nel corso dell’installazione può essere visualizzato il messaggio ”Richiesta 
autorizzazione logo di Windows “Windows non è in grado di verificare l’autore di 
questo software driver“ (Windows can’t verify the publisher of this driver 
software).  Ignorare il messaggio e fare clic su [Installa questo software driver in 
ogni caso] (Install this driver software anyway) per continuare l’installazione 
senza compromettere il funzionamento dello scanner. 

6. Al termine dell’installazione fare clic sul pulsante [Fine] per chiudere la finestra 
“Installazione guidata nuovo hardware”. 

7. Seguire le istruzioni sullo schermo per installare tutto il software necessario allo 
scanner USB. 

8. Quando il software è installato, chiudere tutte le applicazioni aperte e fare clic sul 
pulsante [Fine] per riavviare il computer. 

 

 

Informazioni 

Se il programma di installazione dello scanner non si avvia né si 
visualizza automaticamente sullo schermo, fare clic su [Avvio], 
selezionare [Esegui] e digitare [d:install] (dove d: è la lettera relativa al 
drive del CD-ROM nel proprio computer).  

FFaassee  44..  TTeessttaarree  lloo  ssccaannnneerr  
I seguenti test servono per controllare che lo scanner stia funzionando 

correttamente con il vostro computer e col software di scansione. Prima di testare lo 
scanner, ricontrollare che non ci siano connessioni lasche. 

Per testare correttamente lo scanner, eseguire le seguenti operazioni: 

1. Sollevare il copridocumento e posizionare il libro, testa verso il pannello, sul 
vetro dello scanner. 

 

2. Richiudere il copridocumento. 

3. Premere il pulsante “Book Pilot” sullo scanner. 
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4. Se l'immagine con la finestra di DigiBook rivela, il vostro scanner lavora 
correttamente. 

Risoluzione dei problemi relativi 
all‘installazione del software 

Rileggere attentamente le operazioni descritte in questa guida e la Guida rapida 
all‘installazione che accompagna lo scanner. 

Se si continuano ad avere dei problemi, verificare che: 
 Ci siano 800MB di spazio libero sul disco rigido. 
 Lo scanner sia collegato a una presa e sia acceso. 
 Si stia utilizzando il cavo USB fornito con lo scanner. 
 L‘estremità quadrata del cavo USB sia inserita nel retro dello scanner. 
 L‘estremità rettangolare del cavo USB sia connessa al retro del computer. 

Nel caso in cui non ci si fosse attenuti alle procedure di installazione definite in 
questo manuale, disconnettere il cavo USB dallo scanner e reinstallare il software dal 
CD-ROM. Per farlo, fare clic su [Start], [Esegui], poi digitare [D:\Install] (in cui D 
rappresenta la lettera dell‘unità del vostro CD-ROM). Seguire attentamente tutte le 
istruzioni relative all‘installazione presentate nell‘Installazione guidata.  Riavviare il 
computer quando si verrà invitati a farlo e reinserire il cavo USB nello scanner a 
computer acceso. 

Installare del software aggiuntivo 
Lo scanner è compatibile con TWAIN e funziona virtualmente con tutti i software 

compatibili con TWAIN.  Nel caso ci fosse bisogno di utilizzare del software aggiuntivo, 
accertarsi che sia conforme allo standard TWAIN. 
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Capitolo II.  
Uso e manutenzione 

Usare lo scanner 
Ci sono due diversi modi per utilizzare lo scanner: 

1. Dall‘interno di un programma per l‘elaborazione di immagini, che sia in grado 
di acquisire immagini dallo scanner. 

2. Usando il programma Action Express che è installato automaticamente come 
software scanner. 

Lo scanner ha bisogno di essere controllato da qualche tipo di programma. Dal 
momento che tutti i documenti o immagini (sia che si tratti di testo che di fotografie) che 
vengono acquisiti dallo scanner sono trattati dal computer come immagini, la maggior 
parte delle scansioni avverrà probabilmente dall‘interno di un programma per 
l‘elaborazione di immagini, tramite il quale è possibile visualizzare, modificare, salvare 
o eseguire l‘output delle immagini scansite.  Un programma per l‘elaborazione delle 
immagini è stato fornito insieme allo scanner sul CD-ROM di installazione.  Consentirà 
di modificare e correggere le immagini scansite utilizzando una varietà di filtri, 
strumenti ed effetti. 

E quando si tratta di scansire dei documenti di testo e di modificarli in un 
elaboratore di testi? Ciò spetta ai programmi per il riconoscimento ottico dei caratteri 
(OCR). Questo software converte i file con le immagini prodotti dalla scansione dei 
documenti di testo in file di testo che possono essere visualizzati, modificati e salvati 
da elaboratori di testi.  Sul CD-ROM di installazione è stato incluso anche un 
programma per OCR. Se si desidera utilizzare lo scanner in questo modo, si dovrà 
installare il software OCR fornito. 

 Action Expressè un programma che consente di scansire facilmente immagini e 
testo senza che sia necessario lavorare direttamente all‘interno di programmi per 
l‘elaborazione delle immagini (per esempio Presto! ImageFolio). Alcune funzioni di 
Action Express consentono di utilizzare lo scanner come fotocopiatrice6 e di eseguire 
la scansione di documenti e fotografie da inviare tramite posta elettronica. 

DigiBook è uno strumento progettato accuratamente che consente di eseguire 
efficientemente la scansione delle immagini in modo semplice come usare la 
fotocopiatrice. Si possono scansionare le pagine consecutive di un libro senza doversi 
preoccupare dell'orientamento delle pagine. 

                                                 
6 Per l'utilizzo della funzione di copia è necessaria una stampante. 
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Scansionare l'immagine 
Di seguito viene descritto come è possibile usare l'applicazione di fotoritocco 

NewSoft Presto! ImageFolio per eseguire la prima scansione. Una volta acquisita 
familiarità con la scansione, per eseguire operazioni di scansione sarà possibile usare 
altri programmi di scansione o di fotoritocco compatibili con lo standard TWAIN. 

1. Sollevare il copridocumento e posizionare il libro sul vetro dello scanner. 

Allineare il libro con il riferimento dello scanner. 

2. Richiudere il copridocumento. 
         

 

Informazioni 

Quando si esegue la scansione di un libro molto alto, premere sul 
dorso del libro per ridurre lo spazio tra la pagina da scansioanre e il 
vetro dello scanner. 

Nota: Se il copridocumento non è chiuso, non guardare direttamente verso la 
luce della lampada dello scanner durante la scansione. 

3. Fare clic sul pulsante Start di Windows, quindi su Programmi | (il nome del 
modello dello scanner) | Presto! ImageFolio | Presto! ImageFolio. 

4. Da Presto!ImageFolio, fare clic su File | Acquisisci | Acquisisci. 
 

 

 

 

 

Attenzione 

Se si dispone di più scanner o se sono installate altre periferiche di 
imaging sullo scanner, potrebbe essere necessario specificare questo 
scanner come periferica predefinita da utilizzare per la scansione. 

1. In NewSoft Presto! ImageFolio, dal menu [File] scegliere 
[Selezionare la sorgente] (Selezione origine). 

2. Nella finestra Selezionare la sorgente (Selezione origine), 
scegliere lo scanner e fare clic su [Selezionare] (Seleziona) per 
impostare lo scanner come origine scanner predefinita. 

5. Appare la finestra TWAIN (Modalità Automatica). 

6. Fare clic sul pulsante [Apri Pannello di controllo Scansione automatica] se si 
vuole regolare la risoluzione. Fare clic su [Chiudi] per salvare le impostazioni 
e tornare all’interfaccia TWAIN (Scansione automatica). 

7. Fare clic sul pulsante [Auto Scan]. La tecnologia IDEAS (Intelligent Detection 
& Easy Scan) eseguirà automaticamente la scansione delle immagini con le 
impostazioni ottimali ed invierà le immagini digitalizzate a NewSoft Presto! 
ImageFolio. 
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Informazioni 

La modalità predefinita dell’interfaccia TWAIN è Auto Mode, però si
può anche fare clic su [Passa a Modalità Avanzata] per personalizzare 
nel dettaglio le impostazioni di scansione.  Per ulteriori informazioni su 
queste funzioni, consultare la Guida in linea di TWAIN. 

Pulsante Scanner  
Lo scanner è dotato di pulsanti di funzione progettati per semplificare il processo 

di scansione e renderlo più efficace. Con la Funzione Book (Libro), i tasti eseguono 
Book Pilot, Preview (Anteprima), Color Scan (Scansione colori), Grayscale Scan 
(Scansione grigio) e Text Scan (Scansione testo). Con la Funzione Paper (Foglio), i 
tasti eseguono Copy (Copia), Custom, E-mail, OCR e Scan. 

FFuunnzziioonnee  PPaappeerr  

Ci sono tre modalità tra cui scegliere per eseguire il collegamento dei tasti di 
Funzione Paper (Foglio): 

Modo Auto: IDEAS Technology esegue automaticamente la scansione delle 
immagini con le impostazioni ottimali e invia l’immagine scandita al software che la 
dovrà elaborare. Questo modo rappresenta il modo più semplice per eseguire le 
scansioni. 

Modo EZ: Se ci sono più scansioni con le stesse impostazioni, si raccomanda di 
utilizzare questo modo per migliorare l’efficienza. 

Modo Avanzato: Se si desidera controllare e personalizzare ogni scansione, si 
raccomanda di utilizzare questo modo, per le molte opzioni che offre.  

Il Modo Auto, di default, può essere modificato seguendo le istruzioni presentate 
di seguito: 

1. Destro del mouse sull'icona Action Express  nell'area di notifica della barra 
delle applicazioni di Windows. 

2. Selezionare [Configurazione Tasti] dal menu di pop-up. 

Oppure, se è stata aperta l’interfaccia Action Express  facendo clic con il 
tasto destro sull’icona Action Express  e selezionando [Action Express], fare 
clic sul tasto [Configurazione Tasti] nell’interfaccia Action Express. 

3. Sulla sinistra della finestra Configurazione Del Tasto (Configurazione tasti), 
selezionare il tasto che si vuole configurare. 

4. Selezionare EZ mode o Advanced Mode. 

5. Fare clic OK o Applica. 
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Informazioni 

Per altre informazioni sull’uso di Action Express, fare riferimento alla 
Guida: 

1. Facendo clic sul tasto Aiuto (Guida) quando si usa il programma. 

2. Dal menu Inizio di Windows, selezionare Programmi | (il nome del 
modello dello scanner) e poi selezionare Action Express Aiuto 
(Guida Action Express). 

DDeeffiinniirree  iill  ttaassttoo  CCuussttoomm  

Il tasto Custom sul pannello dello scanner può essere trasformato in un assistente 
multifunzionale definendolo con altre funzioni incluse nel programma Action Express.  
Dopo avere definito il tasto Custom, la funzione selezionata sarà avviata premendo il 
tasto. 

La sezione che segue descrive come definire il tasto Custom usando Button 
Manager (Gestione tasti) di Action Express. 

1. Right click the Action Express icon  on the Windows system tray and 
select Button Manager from the pop-up menu. 

2. The Button Manager window will pop up. 

3. Fare clic sulle frecce su e giù per selezionare il tasto Custom. 

4. Scegliere la funzione desiderata dall’elenco a discesa di Select the button 
function (Selezione funzione tasto). 

5. Fare clic su OK per applicare le impostazioni. 

6. Quando si preme il tasto [Custom] sullo scanner, sarà avviata la funzione 
definita. 

 

 

 

Attenzione 

• Il tasto [Custom] funziona con l’impostazione predefinita 
“Scan” (Scansione) ance se la funzione non è stata definita 
usando Button Manager (Gestione tasti). 

• Per usare questo tasto, prima assicurarsi di avere installato il 
software relativo (e.g. il driver stampante è necessario per 
usare la funzione di copiatura). 

DigiBook 
DigiBook, uno strumento realizzato con attenzione per aiutarvi a scannerizzare 

documenti in modo semplice e efficiente. Utilizzando le impostazioni esistenti in 
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DigiBook, trasformare libri in file diventa facile come fare delle fotocopie. Basta girare 
le pagine del libro e premere uno dei tre tasti di scansione presenti nel pannello dello 
scanner. Sono descritte, inoltre, alcune impostazioni dell’interfaccia DigiBook per 
familiarizzare con le operazioni. 

FFuunnzziioonnee  BBooookk  

Premere il tasto Book per controllare che la funzione libro sia stata attivata. 

1. Preparare il libro per eseguire la scansione. 

2. Fare clic sul Pulsante funzione Book (Libro) del pannello dello scanner. 
Controllare che il LED triangolare sia acceso. 

3. Fare clic su DigiBook del pannello dello scanner per aprire la finestra di 
DigiBook. 

4. DigiBook presenta automaticamente l'anteprima della pagina. 

UUssiinngg  tthhee  DDiiggiiBBooookk  

Le impostazioni desiderate possono essere configurate nella finestra DigiBook 
aperta. Nel frattempo, si possono vedere in anteprima i risultati della scansione nella 
finestra DigiBook, e – di tanto in tanto – configurare le impostazioni finché si è 
soddisfatti con il risultato. Dopo la configurazione, si può premere uno dei tre tasti per 
eseguire la scansione. 

Configurazione e Scansione 

1. Selezionate Salva come immagine o OCR Readiris dal menu a discesa 
Scopo a seconda delle vostre necessità di scansione. (La disponibilità di 
questa OCR Readiris funzione dipende dal modello di scanner acquistato.) 

 

2. Selezionare un tipo di file dal menu a discesa Formato file. 

3. Selezionare Salva e apri per rivedere il risultato, Solo salvataggio per 
salvare il risultato, Invia via E-mail per inviare i risultati come allegato o 
Stampa le immagini per stampare il risultato. 

 (Nota : Se si seleziona Microsoft Word o HTML da Formato file, le opzioni 
Invia via E-mail e Stampa le immagini saranno disabilitate; oppure, se si 
seleziona Acrobat Searchable PDF, Acrobat PDF Image o Rich Text 
Format sarà abilitata solo l’opzione Stampa le immagini.) 
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Informazioni 

Durante la scansione di pagine consecutive, in relazione 
all'orientamento della prima scansione, selezinar euna 
rotazione dall'elenco a cascata da Rotazione. L'orientamento 
può essere modificato in qualsiasi momento durante la 
scansione. 

4. Fare clic sul pulsante Naviga nella sezione Opzioni file per scegliere una 
cartella di destinazione ed inserire il Prefisso nome file per salvare il risultato. 

5. Selezionate Salva tutte le pagine in n file o Salva ciascuna pagina come 
un file separato a seconda delle vostre necessità di scansione. (Nota: Se è 
selezionato solo OCR Readiris sarà abilitato Salva tutte le pagine in un file.) 

6. Fare clic sul pulsante Impostazione OCR e/o Impostazione modalità per 
definire altre impostazioni ed ottenere un migliore risultato di riconoscimento. 

 

7. Regolare la cornice di scansione dell'immagine di anteprima in modo da 
impostare l'area di scansione voluta. 

8. Controllare l'immagine di anteprima per verificare se è OK. In modalità 
d’anteprima Colore, Grigio e Testo si possono controllare i diversi effetti 
dell’immagine digitalizzata selezionando le opzioni sotto l’anteprima 
dell’immagine. 

9. Se l'immagine di anteprima è soddisfacente, passare al punto 11. se l'immagin 
di anteprima non è sddisfacente, tornare al punto 6. 

10. Per controllare di nuovo l'immagine, fare clic sul Pulsante Anteprima e tornare 
al punto 2. 

 

Informazioni 

Durante la scansione di pagine consecutive (e.g. libro, rivista, 
catalogo), non è necessario configurare le impostazioni di 
scansione per ciascuna pagina. Tuttavia, tutte le impostazioni 
di scansione sono ripristinate sui valori predefiniti quando si 
chiude e si riavvia il programma DigiBook. 
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11. Posizionare il libro sul vetro dello scanner nella stessa posizione 
dell'immagine di anteprima. 

12. Premere il Pulsante Color Scan (Scansione colori), Grayscale Scan 
(Scansione grigio) o Text Scan (Scansione testo) sul pannello dello scanner, e 
l'immagine viene visualizzata nella finestra DigiBook. 

13. Controllare l'immagine per verificare se è OK. Se è soddisfacente, girare il 
libro per poter eseguire la scansione della pagina successiva e premere il 
Pulsante Color Scan (Scansione colori), Grayscale Scan (Scansione grigio) o 
Text Scan (Scansione testo) per èprocedere con la scansione della pagina 

successiva. Se non è soddisfacente, fare clic su  per eliminare l'immagine, 
regolare la posizione della pagina da scansionare e tornare al punto 11. 

       

 

Informazioni 

Se la funzione Rotazione è attivata, le pagine consecutive 
pari o dispari saranno ruotate automaticamente di 180°, 
quindi, se dopo la scansione si ottiene una pagina 

sottosopra, fare clic sul tasto  per eliminare l’immagine 
digitalizzata corrente ed eseguire di nuovo la scansione per 
ottenere un'altra immagine con il corretto orientamento. 

Trasferimento e Esci 

Selezionate OCR Readiris dal menu a discesa Scopo; 

Sarà selezionato uno di questi formati file:  Acrobat PDF Image (*.pdf), Microsoft 
Word (*.doc), Rich Text Format (*.rtf) o HTML (*.htm). Procedere come segue: 

1. Fare clic sul tasto Trasferimento per avviare la procedura di trasferimento. 
       

 

Informazioni 

Ad esempio: quando si seleziona (*.pdf)” dal menu a discesa 
Formato file, le immagini digitalizzate saranno inviate al 
software per il riconoscimento e la conversione. 

2. Dopo la procedura di trasferimento, i risultati del trasferimento saranno salvati, 
aperti in un software di modifica oppure inviati al programma di posta o alla 
stampante, in base alla configurazione eseguita nella sezione Impostazioni 
d'output. 

Selezionate Salva come immagine dal menu a discesa Scopo. 

Sarà selezionato uno di questi formati file: *.bmp, *.jpg, and *.tif will be selected. 
Poiché i programmi possono salvare automaticamente i file immagine sul disco rigido, 
non è necessario fare clic sul tasto Trasferimento per convertire le immagini e si può 
passare direttamente alla fase 3 dopo avere terminato la scansione. 

3. Fare clic sul pulsante Chiudi per uscire dal programma DigiBook. 
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Informazioni 

La chiusura della finestra DigiBook non terminerà gli altri 
programmi scanner. Se si deve usare di nuovo il programma 
“Inizio” > “Programmi” > “(il nome del modello dello scanner)” 
> “DigiBook” , fare clic col tasto destro del mouse sull’icona 
nell’area di notifica, oppure fare clic su “DigiBook” per avviare 
il programma DigiBook, oppure fare clic sull’icona DigiBook 
del desktop per avviare il programma DigiBook. 

IInntteerrffaacccciiaa  ddii  DDiiggiiBBooookk  

Il programma DigiBook è una parte molto importante del software in dotazione allo 
scanner. Questo programma agisce da interfaccia tra la macchina ed il software 
d’elaborazione immagini usato per visualizzare e modificare le immagini. Il programma 
DigiBook consente anche si regolare diverse impostazioni per definire la qualità delle 
immagini digitalizzate. 

Come mostrato nell’immagine che segue, l'interfaccia di DigiBook può essere 
divisa in due parti. La parte sinistra di DigiBook comprende una finestra per la 
visualizzazione delle immagini, con un'area bianca in basso che presenta le 
informazioni sulla scansione; il pannello di destra dell’interfaccia fornisce le 
impostazioni di scansione, come Impostazioni d'output, Opzioni file, Impostazione OCR, 
e Impostazione modalità, per ottenere i migliori risultati di scansione o di trasferimento. 

 

Finestra di 
visualizzazion

Informazioni 
sulla scansione 
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Finestra di visualizzazione 

In questa area vengono visualizzare sia l'immagine di anteprima che quella 
scansionata. Nella vista di anteprima, è possibile scegliere tra tre modi di anteprima: 
Colore,  Grigio, e Testo. Questi tasti consentono di cambiare la modalità dell'immagine 
di anteprima e consentono di decidere se le impostazioni correnti di scansione sono 
corrette o se hanno bisogno di regolazioni. D'altro canto, con la vista scansionata, 

nell'angolo in alto a destra della finestra di visualizzazione viene mostrato  Facendo 

clic sull'  , si eliminano le immagini scansionate che non sono soddisfacenti. 

Informazioni sulla scansione 

Sotto la finestra di visualizzazione viene visualizzata una barra che mostra le 
informazioni sulla scansione durante la scansione. Durante la scansione dell'immagine, 
vengono riportati il modo di scansione (color - colori, grayscale - grigio, o text - testo) e 
la risoluzione. Al termine della scansione, in questa area vengono fornite informazioni 
sul modo di scansione, risoluzione, dimensioni del file e la cartella di destinazione. 

Impostazioni d'output 

Formato file: Sta per il tipo di file preferito per le immagini digitalizzate, da 
trasferire dopo la procedura, che è supportato dal software installato sul sistema 
PC. Ad esempio: 

 
 

 

Informazioni 

Alcune delle opzioni della finestra Impostazione OCR possono 
essere abilitate in base al formato file selezionato. Ad 
esempio: se si seleziona “Acrobat Searchable PDF” saranno 
abilitate solo le opzioni Allinea pagina e Crea segnalibri. 

Solo salvataggio: Salva i risalutati sul percorso definito solo con il prefisso nome 
file specificato. 

Salva e apri: Salva i risalutati sul percorso definito ed apre il relativo software 
supportato. 

Invia via E-mail: Invia i risultati come allegato a programmi di posta su base 
MAPI. 

Nota: Se si vuole cambiare al sistema E-mail su base MAIP, andare all’elenco a 
discesa IE>Attrezzi>Opzioni Del Internet…>Linguetta di programmi>E-mail 
per scegliere il programma E-mail di destinazione. 

Stampa le immagini: Invia i risultati della scansione alla stampante per la stampa. 
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Informazioni 

Quando è selezionata la voce “Stampa le immagini”, si 
possono impostare le proprietà della stampante facendo clic 
sul tasto “Impostazioni” all’estrema destra dell’opzione 
Stampante, impostare il “Numero di copie” e selezionare 
l’opzione “Adatta alla pagina ” per stampare l’immagine 
adattandola al foglio. 

Rotazione: Questa funzione aiuta a predefinire la direzine della rotazione in 
relazione all'originale poiché si ottengono immagini rovesciate alternate quando si 
scansionano le pagine consecutive di un libro. In relazione all'orientamento 
dell'originale della prima scansione (come illustrato sotto), ci sono diverse opzioni 
da selezionare nell'elenco a cascata. 

 

 

Quando la parte superiore della prima scansione è rivolta 
verso il Pulsante scanner, selezionare Ruota di 180° per 
le scansioni pari. In questo modo si ottengono immagini 
orientate correttamente. 

 

Quando la parte inferiore della prima scansione è rivolta 
verso il Pulsante scanner, selezionare Ruota di 180° per 
le scansioni dispari. In questo modo si ottengono 
immagini orientate correttamente. 

 

 

Informazioni 

Se nel menu Scopo è stata scelta la voce OCR Readiris, la 
funzione Rotazione sarà applicata automaticamente. 

Opzioni file 

Salva tutte le pagine in n file: Salva tutti i risultati trasferiti in un singolo file nel 
formato definito nella sezione Impostazioni d'output, e le immagini digitalizzate 
non saranno salvate dopo la procedura di trasferimento. 

Salva ciascuna pagina come un file separato: Ciascun risultato sarà salvato 
separatamente in file diversi con lo stesso prefisso nome file per una successiva 
migliore gestione dei documenti. 

Prefisso nome file: viene salvato come nome dell'immagine scansionata. Ad 
esempio, le immagini del libro sul viaggio a New York vengono denominate 
utilizzando il prefisso nome file "NY", le immagini vengono salvate con il nome 
NY0001, NY0002, NY0003.... 
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Informazioni 

Durante la scansione di più immagini o pagine, le 
impostazioni possono essere modificate al termine di una 
scansione poiché le nuove impostazioni sono applicate alla 
scansione successiva non appena le opzioni vengono ri-
slezionate, in questo modo le immagini scansionate possono 
essere gestite in modo efficiente come album fotografico. Ad 
esempio, le diverse sezioni del libro di viaggio di New York 
possono essere organizzate cambiando il prefisso nome file 
in NY(a), NY(b)...ecc. 

 

 

Avvertenza 

Il Prefisso nome file è utile per gestire i risultati di scansione. 
È necessario definire un Prefisso nome file prima di eseguire 
la scansione, oppure l’attività SCAN non sarà eseguita. 

Salva: Fare clic sul tasto Naviga per trovare una cartella di destinazione per i 
risultati di scansione o trasferimento; il percorso del file sarà visualizzato nella 
sezione Salva. 

Impostazione OCR: Tutte le impostazioni di questa finestra possono aumentare 
la precisione di riconoscimento e conversione, però alcune funzioni possono – 
ragionevolmente – richiedere più tempo per le rispettive elaborazioni. 

 

 Allinea pagina: Se questa casella è selezionata, dopo la scansione il 
programma DigiBook raddrizzerà automaticamente le pagine incliniate. 

 Crea segnalibri: Permette di creare i segnalibri per le finestre di testo, 
grafiche e le tabelle dei file Adobe Acrobat PDF. 

 Mantieni i colori del testo: Permette di mantenere i colori originali del 
testo lungo il riconoscimento. 

 Includi grafici: Permette di includere la grafica in file di testo “formattati 
automaticamente”. Se questa opzione è abilitata, il tasto Avanzato 
(Avanzate) mette a disposizione altre impostazioni grafiche. 

 Aggiungi linee nei paragrafi: Abilita il rilevamento automatico dei 
paragrafi. 
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Avanzato: 

 

 Grafici in bianco-nero: Converte la grafica a colori o in scala di grigi 
in grafica in bianco e nero. 

 Mantieni la risoluzione della scansione: Usa la risoluzione 
impostata per la scansione degli originali. 

 Riduca la risoluzione a: Riduce la risoluzione della grafica inclusa 
negli originali ad un valore assegnato, però non riduce quella del 
testo. 

Impostazione modalità: Nella finestra che si apre immediatamente dopo, si 
possono regolare le impostazioni come preferito. In alto sono mostrate le 
immagini delle impostazioni vecchie e nuove per decidere le impostazioni 
appropriate per la scansione. 

 

 Qualità JPG: riduce le dimensioni file di un'immagine eliminando alcuni 
dei dati non critici dell'immagine stessa. È possibile comprimere 
l'immagine regolandone la qualità. Più la qualità è impostata su un valore 
alto, più dettagli sono preservati, ma aumentano anche le dimensioni del 
file. Il bilanciamento della qualità dell'immagine e le dimensioni del file 
devono essere specificate in base alle proprie esigenze. 

Nota: L’opzione Qualità JPG è valida solo per modo colori (Modalità 
colori) e grigio (Grigi). 
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 Qualità TIF: quando si sceglie di utilizzare il formato file TIFF, la 
"compressione dell'immagine" può essere sia applicata che non per 
ottenere una diversa qualità dell'immagine. Regolando "Compressione 
Immagine", si può impostare la qualità dell'immagine in uscita. Più la 
qualità è impostata su un valore alto, più dettagli sono preservati, ma 
aumentano anche le dimensioni del file. Il bilanciamento della qualità 
dell'immagine e le dimensioni del file devono essere specificate in base 
alle proprie esigenze. 

Nota: L’opzione Qualità TIF è valida solo per modo colori (Modalità colori) 
e grigio (Grigi). Quando è scelto il formato file TIF, modo Texto (Modalità 
Testo) userà automaticamente la compressione G4. 

 Risoluzione: is misura in punti per pollice (dpi). Una risoluzione più 
elevata consente di avere immagini più dettagliate e comporta un 
maggior uso della memoria e dello spazio su disco. La risoluzione 
desiderata può essere selezionata dal menu a cascata o fare clic su 
Personalizza per digitare una valore nella casella di modifica. Per 
conservare la memoria del computer e continuare a ricevere immagini di 
buona qualità, sono raccomandate le seguenti impostazioni. 

Documento da esplorare Risoluzione 

Testo (per stampare) 300 

Testo (per faxing) 200 

Testo (per OCR) 300 

Immagine nera e bianca o 
grigia 

150 

Immagine o foto di colore 100 

 Gamma: usare il cursore per regolare l'immagine gamma delle immagini 
scansionate. I valori gamma sono una misura della luminosità dei colori. 
A valori maggiori di gamma corrispondono i colori più luminosi. 

 Saturazione: Fare riferimento all’intensità di una tonalità specifica. Più 
alta è la saturazione, più vividi appaiono i colori. Più bassa è la 
saturazione, più tenui appaiono i colori. 

 Luminosità: quantità di luce concentrata su un documento durante la 
scansione. Se si aumenta la luminosità, si aumenta la quantità di bianco 
delle immagini, conferendo così alle immagini un aspetto slavato. Se si 
diminuisce la luminosità, diventapiù facile la lettura di testi stampati chiari 
o di testi sbiaditi. 

 Contrasto: Aumentando il contrasto, l'immagine diventa più nitida. 
Riducendo il contrasto, l'immagine appare più sfuocata. 
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 Predefinito: Fare clic su questo Pulsante per ripristinare i valori sul 
valore di default. 

Opzioni lingua 

Nella sezione Opzioni lingua, si può attivare la funzione “Riconoscimento simboli 
numerici” per eseguire la scansione di tabelle senza testo, oppure selezionare una 
“Lingua principale” appropriata per gli originali. 

Riconoscimento simboli numerici: Selezionare questa funzione per riconoscere 
tabelle di figure che non contengono testo. Quando si limita il riconoscimento ad 
un set di caratteri numerici, saranno riconosciuti numeri da “0" a "9", "+", "*", "/", 
"%", ","", ".", "(", ")", "-", "=", "$", "£", "¥" e d il simbolo "€". 

Lingua principale: Questa opzione consente di impostare una lingua principale 
appropriata per il riconoscimento del documento. Le opzioni lingua coprono tutte 
le lingue Americane ed Europee. 

Lingue secondarie: Si possono selezionare fino a 4 lingue secondarie di 
supporto alla lingua principale selezionata. Le lingue secondarie devono essere 
dello stesso gruppo linguistico della lingua principale. 

Nota: Per altre informazioni sul riconoscimento delle lingue supportate, fare 
riferimento alle relative descrizioni della guida in linea di Readiris. 

Anteprima 

Fare clic su Anteprima è possibile avere un'anteprima della scansione del 
progetto in modo da poter regolare l'area di scansione e avere un'idea di quale sarà 
l'aspetto dell'mmagine scansionata prima di niziare la scansione.   

Indicatore di stato 
La spia LED verde indica lo stato dello scanner come descritto di seguito: 

Spia Stato 
Accesa Lo scanner è collegato al computer, pronto per eseguire la 

scansione delle immagini. 
Spenta Lo scanner è disattivato perché disconnesso dal computer 

oppure perché il computer è spento. 

Collegamento dello scanner 
La prima cosa da fare quando ci sono dei problemi di connessione con lo scanner, 

è quella di controllare tutte le connessioni fisiche.  L'icona Action Express icon  
nella barra delle applicazioni di Windows indica se il software dello scanner è stato 
avviato correttamente e se scanner e computer comunicano tra loro. 
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Aspett Stato 
Il programma è stato avviato correttamente e lo scanner è 
collegato al computer, pronto per eseguire la scansione delle 
immagini. 

 

 

Lo scanner non è collegato al computer.O, l'alimentazione del 
scanner non è accesa. 
Si è deciso di interrompere l'esecuzione del programma, 
indipendentemente dal fatto che lo scanner sia collegato o 
scollegato dal computer. 

Nessuna icona 
visualizzata 

Blocco scanner 
Lo scanner è stato realizzato con tre diverse modalità di blocco per proteggere i 

componenti ottici. Per garantire il corretto funzionamento dello scanner, è necessario 
selezionare il tipo di blocco più adatto in relazione alla situazione. 

 

Blocco automatico va utilizzato per le scansioni di superfici lisce. Lo scanner 
viene bloccato automaticamente quando la testina del blocco non è inserita. Si 
raccomanda di utilizzare questa condizione di blocco per uso generale. 

 

Sblocca sempre va utilizzato per scansioni su superfici che non sono molto 
stabili o che sono eccessivamente morbide. Inoltre se lo scanner viene posizionato in 
un posto da cui non sarà mosso per molto tempo, si può continuare a utilizzare questo 
tipo di blocco. 
 

 

Avvertenza 

Se si utilizza questa condizione di blocco, controllare di bloccare di 
nuovo lo scanner prima di spostarlo, per evitare di danneggiarlo. 

 

Blocca sempre per bloccare la testina dello scanner durante il trasporto e nei 
viaggi. Lo scanner rimane disattivato. 
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Suggerimenti per l’utilizzo e la manutenzione 

 

Per fare in modo che il vostro scanner continui a funzionare bene, 
leggere attentamente i seguenti consigli per la manutenzione. 
 

 Evitare di utilizzare lo scanner in un ambiente polveroso. Le particelle di 
polvere e altri oggetti estranei potrebbero danneggiare l‘unità. 

 Non sottoporre lo scanner a vibrazioni eccessive. I componenti interni 
potrebbero danneggiarsi. 

 Pulire il vetro dello scanner con un detergente per vetri non abrasivo 
spruzzato sopra un panno privo di pelucchi. Quindi strofinare il vetro con il 
panno. NON SPRUZZARE IL DETERGENTE DIRETTAMENTE SUL VETRO 
DELLO SCANNER. I residui di liquido potrebbero opacizzare o danneggiare 
lo scanner. 

 Lo scanner funziona al meglio a temperature comprese tra 10° C e 40° C (da 
50° F a 104° F). 
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Appendice A: Specifiche 7

 

Specifiche hardware 
Dimensioni fisiche 453 x 285 x 105 mm (17.83” x 11.22” x 4.13”) 
Peso 3.96 Kgs (8.7Lbs)  
Temperatura 
operativa 

10° C to 40° C (50° F to 104° F) 

Area di scansione
Massimo 216 mm x 297 mm (8.5” x 11.69”) 
Minimo 12.7 x 12.7 mm (0.5” x 0.5”) 

Modalità di 
scansione 

Colori: Input 48-it; Output 24/48-bit 
Scala dei grigi: Input 16-bit; Output 8/16-bit 
Bianco e nero: 1-bit  

Risoluzione 

Optical Risoluzione: 1200 dpi 
Risoluzione massima hardware: 1200 dpi (scansione 
principale) x 2400 dpi (sottoscansione) 
Risoluzione massima interpolata: 24000 dpi 

Supporti di 
scansione 

Originali riflettenti a colori o in bianco e nero 

Protocolli Compatibile TWAIN  
Connessione USB 2.0 High Speed  
Tipo lampada Lampada a catodo freddo 

Uscita alimentazione 15V CC, 1.0A Alimentatore  
Consumo di 
corrente 

In funzione – 2,5 watt max. (500mA × 5V) 
A riposo – 4.3 watt 

Safety 
FCC Class B, CE, C-Tick, VCCI, BSMI 
UL/Cul, TUV 

Certificazioni per 
l’ambiente 

RoHS/WEEE 

 
 
 
 

                                                 
7 Specifiche di Hardware può essere sostituito in qualsiasi momento senza preavviso.. 
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Appendice B:  
Servizio clienti e garanzia 

Se si dovessero avere dei problemi con lo scanner, rivedere le istruzioni di 
installazione e i suggerimenti per la risoluzione dei problemi contenuti in questa guida. 

Nel caso si avesse bisogno di ulteriore assistenza, chiamare il nostro servizio di 
supporto ai clienti ai numeri elencati all‘ultima pagina di questa guida. Uno dei nostri 
operatori sarà lieto di assistervi dal lunedì al venerdì nelle ore di ufficio, come indicato 
sotto: 

Europa 9:00 a.m. – 5:30 p.m.  (CET) 
Stati Uniti, CANADA, Asia 
Pacific, e Africa 

9:00 a.m. – 6:00 p.m. Taiwan Time 

Onde evitare ritardi, assicurarsi di avere le seguenti informazioni prima di 
chiamare: 

 Nome dello scanner e numero del modello 
 Numero di serie dello scanner (Situato sul retro dello scanner) 
 Una descrizione dettagliata del problema 
 Marca e modello del computer 
 Velocità della CPU (Pentium 133, ecc.) 
 Sistema operativo utilizzato e BIOS (opzionale) 
 Nome del/dei prodotti software, numero di versione o release e 

produttore del software 
 Altri dispositivi USB installati 

Garanzia limitata 
Questa Garanzia Limitata si applica solo alle opzioni originariamente acquistate 

da un rivenditore autorizzato per il proprio utilizzo, e non per rivendita. 

La garanzia del produttore copre tutti i componenti e la manodopera e non è 
valida senza la ricevuta d’acquisto. Per ottenere assistenza nel periodo di garanzia, 
contattare il distributore o il rivenditore autorizzato, oppure visitare il nostro sito Web 
per consultare le informazioni disponibili online o inviare una richiesta via e-mail. 

Se il prodotto viene trasferito ad un altro utente, il servizio di garanzia è a 
disposizione di quell‘utente per il resto del periodo di garanzia. A questo utente si 
dovrebbe fornire la propria prova d‘acquisto e queste informazioni di garanzia. 

Si garantisce che questo apparecchio sarà in buone condizioni di funzionamento 
e conforme alla descrizione funzionale descritta nella documentazione fornita. Se si 
fornisse la prova d‘acquisto, i pezzi di ricambio assumono il tempo di garanzia che era 
rimasto ai pezzi sostituiti. 
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Prima di presentare questo prodotto per il servizio di garanzia, è necessario 
rimuovere tutti i programmi, dati e supporti di memorizzazione rimuovibili. I prodotti 
ritornati senza manuale e software saranno sostituiti senza manuale e software. 

Questo servizio di Garanzia Limitata non copre la sostituzione quando il problema 
è causato da incidenti, disastri, vandalismi, abuso, utilizzo non appropriato, ambiente 
inadatto, modifiche dei programmi, un’apparecchiatura diversa o modifiche non 
effettuate sul prodotto dal costruttore. 

Se questo prodotto è un accessorio, questa Garanzia Limitata si applica solo 
quando l‘accessorio viene utilizzato su una macchina per il quale è stato disegnato. 

Se si hanno dei dubbi sulla propria Garanzia Limitata, contattare il rivenditore 
autorizzato dal quale si è acquistato il prodotto o il costruttore. 

QUESTA GARANZIA LIMITATA SOSTITUISCE OGNI ALTRA GARANZIA, 
ESPRESSA O IMPLICITA, COMPRESE, MA NON LIMITATAMENTE A, IMPLICITE 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ ED APPLICABILITÀ A UNO SPECIFICO SCOPO. 
ALCUNE LEGGI, TUTTAVIA, NON PERMETTONO L‘ESCLUSIONE DI GARANZIE 
IMPLICITE. SE QUESTE LEGGI SONO APPLICABILI, TUTTE LE GARANZIE 
ESPRESSE ED IMPLICITE SONO LIMITATE ALLA DURATA DEL PERIODO DI 
GARANZIA. DOPO TALE PERIODO NON E‘ APPLICABILE NESSUN‘ALTRA 
GARANZIA. 

Alcune giurisdizioni non permettono limiti sulla durata delle garanzie implicite, in 
questo caso il limite espresso più sopra potrebbe non essere applicabile. 

In nessun caso saremo responsabili per: 

1. Richieste di risarcimenti nei vostri confronti da parte di terzi per perdite o 
danni. 

2. Perdita, o danneggiamento, di vostre registrazioni o dati; o 

3. Conseguenze economiche derivanti dal danneggiamento (comprese perdite di 
profitti o risparmi) o danni incidentali, anche se siamo stati messi a 
conoscenza di questa possibilità. 

Alcune giurisdizioni non permettono l‘esclusione o limitazioni relativamente a 
danni incidentali o consequenziali, perciò la limitazione o esclusione sopra citata 
potrebbe non essere applicabile. 

Questa Garanzia Limitata fornisce specifici diritti legali, potreste averne altri che 
variano da giurisdizione a giurisdizione. 
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Contattare la Plustek 
 

Europa:  Plustek Technology GmbH 
Gutenbergring 38 
22848 Norderstedt 
Germany 
 
Tel.:  +49 (0) 40 523 03 130 
Fax:  +49 (0) 40 523 03 500 
E-mail:  support@plustek.de
Website:  www.plustek.de
 
 

North America:  Plustek Technology Inc. 
17517 Fabrica Way, #B 
Cerritos, CA 90703 
U.S.A. 
 
Tel:  +1 -714-670-7713 
Fax:  +1 -714-670-7756 
E-mail:  supportusa@plustek.com
 
 

Tutti paesi fuorché  
l'Europa & North America: 

 Plustek Inc. 
13F-1, No.3 (Building F), Yuan Qu Street 
115 Nankang, Taipei 
Taiwan 
 
Tel:  +886-2-2655 7866 
Fax:  +886-2-2655 7833 
Website:  www.plustek.com

 
 

Visit our website 
 

http://www.plustek.com/support/support.htm
 

for more customer service information. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 32

mailto:support@plustek.de
http://www.plustek.de/
mailto:supportusa@plustek.com
http://www.plustek.com/

	 
	Introduzione 
	Come utilizzare questa guida 
	Convenzioni tipografiche 
	Una nota sulle icone 
	Precauzioni di sicurezza 
	Minimum System Requirements  
	Contenuto della confezione   
	Caratteristiche dello scanner 
	Capitolo I.  Installare lo scanner Plustek 
	Requisiti per l‘installazione del software 
	Requisiti hardware  
	Installare e configurare lo scanner 
	Fase 1. Sbloccare lo scanner 
	Fase 2. Collegare lo scanner Plustek al computer 
	Fase 3. Installazione del software 
	Fase 4. Testare lo scanner 

	Risoluzione dei problemi relativi all‘installazione del software 
	Installare del software aggiuntivo 

	Capitolo II.  Uso e manutenzione 
	Usare lo scanner 
	Scansionare l'immagine 
	Pulsante Scanner  
	Funzione Paper 
	Definire il tasto Custom 

	DigiBook 
	Funzione Book 
	Using the DigiBook 
	Configurazione e Scansione 
	Trasferimento e Esci 

	Interfaccia di DigiBook 
	Finestra di visualizzazione 
	Informazioni sulla scansione 
	Impostazioni d'output 
	Opzioni file 
	Opzioni lingua 
	Anteprima 


	Indicatore di stato 
	Collegamento dello scanner 
	Blocco scanner 
	Suggerimenti per l’utilizzo e la manutenzione

	 
	Appendice A: Specifiche   
	Appendice B:  Servizio clienti e garanzia 
	Garanzia limitata 

	 
	Contattare la Plustek 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


